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инициативам, направленным на разработку регио-
нальных стратегий профилактики и лечения таких 
недугов, как сердечные заболевания, инсульт, диа-
бет, гипертония, ожирение и рак, благодаря избав-
лению от приводящих к этим заболеваниям факто-
ров риска, которыми являются, например, непра-
вильная диета, недостаточная физическая нагрузка, 
курение табачных изделий и злоупотребление алко-
голем, наряду с укреплением наших услуг в области 
здравоохранения. Сегодня мы должны сообща до-
биваться уменьшения бед и страданий людей в ре-
зультате незаразных болезней в нашем регионе, ко-
торый подвержен им больше, чем другие страны на 
американском континенте. 

 Мы стремимся к сотрудничеству с Организа-
цией Объединенных Наций и нашими международ-
ными партнерами в вопросах разработки инициатив 
для массовых обследований людей и лечения хро-
нических заболеваний, а также определения факто-
ров риска, с тем чтобы к 2012 году 80 процентов 
больных незаразными заболеваниями получали ка-
чественный уход и имели доступ к информации, ка-
сающейся профилактики, на основе региональных и 
международных норм. 

 В завершение позвольте мне вернуться к мыс-
ли, с которой я начал, и вновь сослаться на Устав 
Организации Объединенных Наций. Шестьдесят 
два года тому назад, когда была учреждена Органи-
зация Объединенных Наций, международная систе-
ма была менее сложной и наибольшую обеспокоен-
ность вызывал колониализм. Человечество все еще 
испытывало последствия второй мировой войны. 
Времена были тяжелые. 

 На мой взгляд, для большинства людей на на-
шей планете сегодня времена также не из лучших. 
Главными катализаторами позитивных изменений и 
улучшения условий жизни народов мира являются 
Организация Объединенных Наций и руководители 
ее государств-членов. Надеюсь, что, обмениваясь 
нашим коллективным опытом и черпая знания из 
этого источника, шестьдесят вторая сессия Гене-
ральной Ассамблеи принесет реальную и непрехо-
дящую пользу народам мира. 

 Я уверен также в том, что обсуждение измене-
ний климата позволит нам прийти к решениям, ко-
торые обеспечат защиту нашей планеты и ее наро-
дов. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хочу поблагода-
рить премьер-министра и министра иностранных 
дел Антигуа и Барбуды за только что сделанное им 
заявление. 

 Премьер-министра и министра иностранных 
дел Антигуа и Барбуды г-на Уинстона Бол-
дуина Спенсера сопровождают с трибуны. 

 

Выступление премьер-министра Республики 
Черногория г-на Желько Штурановича 
 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-мини-
стра Республики Черногория. 

 Премьер-министра Республики Черногория 
г-на Желько Штурановича сопровождают к 
трибуне. 

 Председатель (говорит по-английски): Я 
имею честь приветствовать премьер-министра Рес-
публики Черногория Его Превосходительство 
г-на Желько Штурановича и приглашаю его высту-
пить перед Генеральной Ассамблеей. 

 Г-н Штуранович (говорит по-черногорски; 
текст выступления на английском языке представ-
лен делегацией): Г-н Председатель, позвольте мне 
присоединиться к другим ораторам и передать Вам 
приветствия и поздравления в связи с избранием на 
пост Председателя шестьдесят второй сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Мы убеждены в том, что Ваше 
руководство будет содействовать продвижению 
вперед как Вашей страны, так и всего нашего ре-
гиона, а также успешной работе текущей сессии. 

 Позвольте мне также сердечно поздравить Ге-
нерального секретаря г-на Пан Ги Муна. Он может 
рассчитывать на всемерную поддержку со стороны 
Черногории, которая является самым молодым го-
сударством — членом Организации Объединенных 
Наций. В частности я хотел бы также поблагода-
рить шейху Хайю Рашеду Аль-Халифу за ее успеш-
ную работу на посту Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее шестьдесят первой сессии. 

 Сейчас пришло время для всех стран — в осо-
бенности для малых и развивающихся стран — 
осознать, что многосторонность является наиболее 
оптимальной формой взаимодействия в нашем ме-
няющемся мире. Многосторонность обеспечивает 
рамки для избрания демократических, связанных с 
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развитием и культурных вариантов, которые могут 
помочь самым эффективным образом решить стоя-
щие впереди крупные задачи, в том числе в таких 
областях, как поддержание мира и безопасности, 
изменение климата, процессы развития, борьба с 
терроризмом и защита прав человека. 

 Памятуя о важности многосторонних органи-
заций, в частности Организации Объединенных 
Наций, Черногория готова активно участвовать в 
усилиях по претворению этих принципов в жизнь. 
Как общество, которое осуществляет крупные 
структурные социально-экономические реформы, 
мы понимаем и поддерживаем процессы реформ, 
которые проходят под эгидой Организации. Кроме 
того, как государство-член, мы сознаем наше обяза-
тельство соблюдать международный законный по-
рядок и вносить вклад в укрепление мира и демо-
кратии в международном сообществе. 

 Добрососедские отношения и региональное 
сотрудничество, неотъемлемые компоненты про-
цессов европейской и евро-атлантической интегра-
ции, являются основой внешней политики Черного-
рии. Мы твердо верим в то, что Черногория и За-
падные Балканы имеют явно европейское будущее. 
В этом контексте мы поддерживаем усилия всех 
наших соседей по принятию и осуществлению ев-
ропейских стандартов и ценностей.  

 В середине октября мы подпишем соглашение 
о стабилизации и ассоциации с Европейским сою-
зом, заключив тем самым первые контрактные от-
ношения между Черногорией и Союзом. На этом 
завершится нынешняя фаза активных мероприятий 
на нашем пути в Европу, что позволит нам вступить 
в новый и четкий этап в развитии наших европей-
ских отношений. Именно в этом контексте мы рас-
сматриваем наше недавнее присоединение к ини-
циативе «Партнерство ради мира». Наша привер-
женность европейской и евро-атлантической инте-
грации была подтверждена во всех стратегических 
документах, которые мы приняли после восстанов-
ления нашей независимости.  

 Сейчас в Черногории проходят множество 
процессов, связанных с развитием, а именно: рас-
ширение нашей открытой рыночной экономики, 
трансформация структур собственности и реформа 
нашего государственного сектора, системы право-
судия и структур безопасности. В ходе осуществле-
ния наших организационных реформ и программ в 

области развития, которые давно находятся в фоку-
се нашей политической деятельности на нынешнем 
этапе, мы руководствуемся принципами европей-
ской и евро-атлантической интеграции, которые яв-
ляются гарантией стабильности и процветания. 
Действуя именно в духе полной ответственности, 
мы создаем условия, которые обеспечивают право-
порядок, равноправие и соблюдение прав человека, 
прав меньшинств и религиозные права. Тем самым 
мы можем также вносить вклад в региональную 
стабильность. 

 Хотя мы являемся малым государством, мы го-
товы вносить свой вклад по мере наших возможно-
стей в усилия по созданию условий, которые позво-
лят региону и впредь двигаться вперед по пути ук-
репления взаимного доверия, дальнейшей стабили-
зации и развития беспрепятственного сотрудниче-
ства.  

 После обретения независимости Черногория 
развернула процесс своей интеграции в систему 
международных отношений в качестве равноправ-
ного партнера и взяла на себя свою ответственность 
за поддержание мира, безопасности и стабильности 
в регионе, осуществляя в то же время строительст-
во открытого и демократического гражданского 
общества. 

 В связи с этим мы считаем, что прямые пере-
говоры, которые начались по вопросу о будущем 
статусе Косово, будут плодотворными. Черногория 
решительно поддерживает переговорный процесс, в 
который международное сообщество инвестировало 
значительные усилия, будучи убежденной, что это 
приведет к прочному и устойчивому решению, ко-
торое в долгосрочном плане станет вкладом в укре-
пление и поддержание региональной стабильности. 

 Черногория особенно заинтересована в теме, 
лежащей в основе шестьдесят второй сессии Гене-
ральной Ассамблеи: наше реагирование на измене-
ние климата. Как отметил Генеральный секретарь в 
пункте 8 своего доклада о работе Организации 
(А/62/1): «Определяющее воздействие на нас самих, 
нашу эпоху и, в конечном счете, наше глобальное 
наследие окажут изменение климата и наши дейст-
вия в связи с этим». Здесь идея мира как глобаль-
ной деревни, неделимого целого, возможно, наибо-
лее очевидна. Без общего подхода не может быть 
правильного реагирования. Ни у кого нет права ос-
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таваться равнодушными к этому вызову — как в 
индивидуальном, так и в глобальном плане. 

 Негативных последствий изменения климата 
может быть немало. Они могут затрагивать страны, 
наподобие моей, таким образом, который включает 
повышение уровня Адриатического моря, повыше-
ние температур и нанесение ущерба лесам, другим 
экосистемам и биоразнообразию. В этом контексте 
Черногория прилагает усилия с целью отслежива-
ния глобальных тенденций, содействуя улучшению 
условий жизни и обеспечению более благоприятной 
окружающей человека среде для нас и для будущих 
поколений. В этой связи мы проводим сейчас много 
мероприятий и реализуем много проектов, включая 
усилия по выполнению наших международных обя-
зательств. Мы ратифицировали Рамочную конвен-
цию Организации Объединенных Наций об измене-
нии климата и Киотский протокол, и мы приступи-
ли к подготовке своего первого доклад об осущест-
влении Протокола. Мы также недавно приняли на-
циональную стратегию устойчивого развития и соз-
даем сейчас сеть общественных институтов для 
планирования мероприятий, касающихся выполне-
ния задач в связи с изменением климата. 

 Осознавая важность природных ресурсов 
страны и нашей ответственности за их сохранение, 
парламент Республики Черногория постановил в 
1991 году провозгласить Черногорию экологиче-
ским государством. Как экологическое государство, 
Черногория несет на себе дополнительное обяза-
тельство поддерживать усилия Организации Объе-
диненных Наций по содействию устойчивому раз-
витию во всем мире. На основе энергичных усилий 
мы будем продолжать укреплять Черногорию как 
государство, которое гарантирует устойчивое раз-
витие своим гражданам. 

 Поэтому мы приветствуем усилия Организа-
ции Объединенных Наций, и в частности Генераль-
ного секретаря, в этой области. Нас обнадеживают 
сигналы, которые направляет нынешняя сессия Ге-
неральной Ассамблеи и недавнее мероприятие вы-
сокого уровня по изменению климата. Мы надеем-
ся, что эти сигналы станут существенным вкладом 
в успех Балийского предстоящего процесса в декаб-
ре и что на Конференции по изменению климата на 
Бали будут выдвинуты новые конструктивные 
предложения и приняты надежные решения, в част-
ности в том, что касается целей после 2012 года. 

 В последние месяцы мы видим, что Организа-
ция Объединенных Наций продолжает прилагать 
усилия в отношении очагов напряженности во всем 
мире. Вклад Организации Объединенных Наций в 
одном Дарфуре неоднократно демонстрировал по-
тенциал Организации в плане адаптации и выпол-
нения ее соответствующей роли в современном ми-
ре. 

 Поэтому мы считаем, что Организация Объе-
диненных Наций способна провести всеобъемлю-
щую реформу своей системы для реагирования на 
все более сложные задачи, встающие перед ней. В 
свете значения Организации для мира и безопасно-
сти во всем мире условия такой реформы должны 
обеспечить рождение более сильной, более упоря-
доченной, более сплоченной и более эффективной 
Организации Объединенных Наций. 

 Мы считаем, что эффективная координация 
между главными органами Организации Объеди-
ненных Наций имеет жизненно важное значение. 
После 2005 года мы видим некоторый прогресс на 
этом направлении. 

 Еще один жизненно важный аспект реформы 
Организации Объединенных Наций — реформа Ге-
неральной Ассамблеи, которая остается главным 
принимающим решения органом Организации Объ-
единенных Наций. Необходимо активизировать ра-
боту над этим аспектом, наряду с остальными и по-
высить ее результативность. 

 То же самое касается и нынешних прений по 
реформе Экономического и Социального Совета и в 
особенности по реформе Совета Безопасности. Не-
обходимо гарантировать справедливое представи-
тельство в этом важном органе для Группы восточ-
ноевропейских государств, к которой мы принадле-
жим. 

 Для такой малой страны, какой является Чер-
ногория, эффективное сотрудничество с Организа-
цией Объединенных Наций является критически 
важным. Поэтому мы проявляем большой интерес к 
тому, чтобы поддерживать и налаживать такое со-
трудничество, будь то в рамках «Единой Организа-
ции Объединенных Наций» или в рамках аналогич-
ных инициатив. Наша приверженность сотрудниче-
ству с Организацией Объединенных Наций также 
подтверждается проектом создания первого в исто-
рии Организации Объединенных Наций экоздания в 
качестве координационного центра для всей дея-
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тельности Организации Объединенных Наций в 
Черногории. 

 Будучи развивающейся страной, Черногория 
возлагает большие надежды на Диалог высокого 
уровня по вопросу о финансировании развития и 
успешное завершение Дохинского раунда перегово-
ров, который, как мы надеемся, вдохнет новую 
жизнь в решение экономических, финансовых и со-
циальных вопросов для достижения комплексного 
прогресса и развития. Сегодня мир сталкивается с 
многочисленными проблемами и вызовами в этой 
области. Черногория готова внести свой вклад в 
глобальное партнерство в интересах развития. 

 В этом контексте Черногория будет продол-
жать свою деятельность по полному осуществле-
нию целей, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, поскольку мы убеждены в том, что таким 
образом мы сможем внести вклад в улучшение ка-
чества жизни и достижение всеобщей стабильно-
сти. 

 С тем чтобы удовлетворить законные интере-
сы стран в области безопасности, мы должны про-
являть единство и решительность в борьбе с терро-
ризмом, который продолжает угрожать всему миру. 
Глобальная контртеррористическая стратегия Орга-
низации Объединенных Наций и ее план действий 
имеют очень большое значение и требуют достиже-
ния договоренности в отношении принятия всеобъ-
емлющей конвенции о борьбе с терроризмом. 

 Черногория будет продолжать доказывать 
свою полную и безоговорочную приверженность и 
готовность соблюдать международные обязательст-
ва в рамках сотрудничества с Международным уго-
ловным трибуналом для бывшей Югославии 
(МТБЮ). Мы и впредь будем конкретными делами 
сотрудничать с МТБЮ, содействуя тем самым не 
только укреплению верховенства права, но и осу-
ществлению стратегии завершения работы Трибу-
нала. 

 Мы и впредь будем строить свою политику и 
деятельность в области развития на основе принци-
пов, заложенных во Всеобщей декларации прав че-
ловека, которая является основой современной де-
мократии. Поэтому мы считаем Организацию Объе-
диненных Наций наиболее важным форумом для 
достижения прогресса, обеспечения справедливого 
будущего и создания сообщества равноправных го-
сударств. 

 Мы гордимся тем, что в нашей стране сущест-
вует многоэтническая и многоконфессиональная 
гармония. Это одна из наших оберегаемых ценно-
стей, которые характеризуют Черногорию в регио-
нальном и более широком международном контек-
сте. Принимая во внимание наши традиции и куль-
туру, Черногория является частью тысячелетней ис-
тории Балкан, Средиземноморья и Европы. Мы на-
ходимся в центре пересечения цивилизаций и рели-
гий и испытываем на себе их влияние. Мы хотим 
сохранить и укрепить это наследие, работая не 
только вместе со своими соседями, но также со 
всеми другими странами, с которыми нас объеди-
няют общее географическое положение, культура и 
ценности. 

 Наша всемирная Организация является един-
ственным подлинно глобальным форумом, посколь-
ку она отражает все многообразие и характерные 
черты ее членов, объединенных принципами и цен-
ностями, которые даже спустя 62 года по-прежнему 
остаются светом надежды в этом постоянно ме-
няющемся и динамичном мире. Поэтому самым 
важным для нас всех является следование по этому 
пути и в то же время всегда быть готовыми к изме-
нениям. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-
дарить премьер-министра Республики Черногория 
за только что сделанное заявление. 

 Премьер-министра Республики Черногория 
г-на Желько Штурановича сопровождают с 
трибуны. 

 

Выступление премьер-министра и командующего 
вооруженными силами Республики Фиджи 
коммодора Джосаи Баинимарамы 
 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-мини-
стра и командующего вооруженными силами Рес-
публики Фиджи коммодора Джосаи Баинимарамы. 

 Премьер-министра и командующего воору-
женными силами Республики Фиджи коммо-
дора Джосаи Баинимараму сопровождают на 
трибуну. 

 Председатель (говорит по-английски): Для 
меня большая честь приветствовать Его Превосхо-
дительство премьер-министра и командующего 




